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2. Para a sua segurança 

V Nunca abra o pulverizador de pressão portátil ou des-
aparafuse o punho da agulheta, enquanto o pulverizador
de pressão portátil estiver ainda sob pressão.

V Antes de cada abertura do pulverizador de pressão 
portátil, despressurizar o aparelho completamente,
premindo o gatilho de pressão do punho da agulheta.

V Despressurize o aparelho após cada utilização, esvazie 
o reservatório, limpe-o cuidadosamente e lave-o com 
água fresca. De seguida, seque o pulverizador de pres-
são portátil aberto (veja 5. Manutenção).

v Para evitar quaisquer eventuais reacções químicas, deve 
limpar-se o pulverizador de pressão portátil antes de mudar 
o produto a pulverizar.

v Devido à compatibilidade com os materiais utilizados, nunca
utilize detergentes agressivos com solventes ou benzina.

v Se debe revisar el estado do pulverizador de pressão portátil
antes de cada utilização.

Nunca deixe o pulverizador de pressão portátil com o reserva-
tório cheio e com a bomba sob pressão sem vigilância e durante
um período prolongado.
v Mantenha afastadas as crianças do pulverizador de pressão

portátil.
É você que é responsável perante terceiros.
v Nunca sujeite o pulverizador de pressão portátil a calor ex-

cessivo.
Na tampa do reservatório existe uma válvula de compensação 
da pressão. Esta válvula deixa passar o ar para dentro, para 
compensar a pressão e evita que o líquido saia, caso o pulveri-
zador de pressão portátil tombe.

Riscos  
corporais:

Limpeza:

Operação:

Utilização adequada 

A observar:

Pulverizador de pressão portátil 12 l GARDENA 
Bem vindo ao jardim GARDENA… 

Leia atentamente as instruções de utilização e respeite as res-
pectivas indicações. Utilize as presentes instruções para se 
familiarizar com o pulverizador de pressão portátil, com a sua 
utilização correcta e com as instruções de segurança.

Por motivos de segurança, crianças e menores de 16 anos, bem
como pessoas não familiarizadas com as presentes instruções
de utilização, não devem utilizar este pulverizador de pressão
portátil.

v Guarde cuidadosamente estas instruções de utilização.

1. Campo de aplicação do seu pulverizador de pressão 
portátil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
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1. Campo de aplicação do seu pulverizador de pressão portátil 

O pulverizador de pressão portátil GARDENA destina-se a apli-
cação de insecticidas 1), herbicidas 1), fertilizantes 1), limpa-vidros 1),
ceras para automóveis e conservantes 1) líquidos, sem solventes,
na casa e no jardim de lazer.
O aparelho nunca pode ser utilizado em jardins públicos, parques
e espaços desportivos, nem na agricultura ou silvicultura.
O cumprimento das instruções de utilização fornecidas pelo fabri-
cante é condição fundamental para o uso correcto do pulverizador
de pressão portátil.

1) De acordo com a lei sobre herbicidas, bem como a lei sobre detergentes,
podem ser utilizadas exclusivamente substâncias homologadas (comércio
especial autorizado).

Devido aos riscos corporais, pode aplicar-se com o pulveri-
zador de pressão portátil GARDENA apenas as substâncias
líquidas indicadas pelo fabricante. Também não podem ser
aplicados nenhuns ácidos, desinfectantes e impregnantes.

Recomenda-se a utilização exclusiva das herbicidas homologadas
pela BBA (Biologische Bundesanstalt – Instituto biológico federal)
No momento da fabricação do pulverizador de pressão portátil, 
a GARDENA não tinha nenhuns conhecimentos de efeitos noci-
vos para os materiais do aparelho provocados pelas substâncias
destinadas ao tratamento de plantas homologadas pela BBA.
Em caso da aplicação de insecticidas, herbicidas e fungicidas 
ou de substâncias de pulverização líquidas, para as quais o fabri-
cante prevê medidas de protecção especiais, estas medidas
devem ser realizadas.

Índice 

3. Montagem 

1. Insira a ponta não cosida da cinta de 
transporte 1 nas fivelas metais 2, 
por cerca de 2 a 3 cm.

2. Passe a cinta de transporte 1 pela 
abertura 5 por baixo da pega de 
transporte, de forma a que, o ajuste 
da cinte 7 esteja virada para a frente.

3. Insira a fixação da cinta 6 lateralmente 
na cinta de transporte 1.

4. Puxe a cinta de transporte 1 para trás, 
até que a fixação da cinta 6 evitar que, 
a cinta de transporte deslize para fora.

5. Puxe as fivelas metais 2 por cima das 
linguetas 3 do lado inferior do pulverizador de pressão portátil,
até que encaixe de forma audível.
Para pessoas destros, a alavanca de bombagem 4 deve estar
no lado esquerdo. Neste caso, o pulverizador será operado
com a mão direita.

1
2

7 1

2

3

4

Montagem da cinta de trans-
porte:

61
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Montagem da agulheta no punho:
1. Insira a agulheta 9 no punho da agulheta A até ao encosto.
2. Insira a fixação da agulheta 0 no punho da agulheta A

até ao encosto.
3. Enrosque a agulheta 9 com a porca de capa 8 manual-

mente no punho da agulheta A (não utilize nenhum alicate).

Montagem do punho da agulheta na mangueira:
4. Coloque a porca de capa B na mangueira C.
5. Insira o filtro D no punho da agulheta A.
6. Insira a mangueira C no filtro D.
7. Aparafuse a mangueira C com a porca de capa B manual-

mente no punho da agulheta A (não utilize nenhum alicate).

Montagem da mangueira na bomba:
8. Coloque a porca de capa B na mangueira C.
9. Insira o conector E na bomba F.

10. Meta a mangueira C sobre o conector E.
11. Aparafuse a mangueira C com a porca de capa B manual-

mente na bomba F (não utilize nenhum alicate).

4. Operação 

1. Misture bem o líquido a pulverizar.
2. Desenrosque a tampa do reservatório G.
3. Encha o líquido a pulverizar máx. até à marca máxima 

(12 litros).
Por favor, observe os regulamentos de segurança e a correcta
dosagem de acordo com as indicações do fabricante da sub-
stância de pulverização.

4. Enrosque de novo a tampa do reservatório G manualmente
(não utilize nenhum alicate).

Montagem da agulheta:

Enchimento do reservatório:

8 0

A

BCD
A

F
E B C

G

8 0 9

1. Carregue o pulverizador de pressão portátil nas costas.
2. Ajuste o comprimento das cintas de 

transporte 1 para as suas necessi-
dades pessoais, através dos ajustes 
da cinta 7.

De fábrica, a ponta cosida da cinta 
de transporte já se encontra enfiada 
nos ajustes da cinta 7.

3. Empurre a alavanca de bombagem 4 várias vezes para baixo
(cerca de 7- 9 vezes), até que a alavanca pode ser movimen-
tada apenas dificilmente, atingindo uma resistência.

4. Pressione o gatilho de pressão H no punho da agulheta.
O líquido de pulverização é aplicado.

5. Deixe o gatilho de pressão H no punho da agulheta.
O processo de pulverização é terminado.

1. Desaperte a porca de capa I.
2. Ajuste a lança de pulverização J para o comprimento 

desejado.
3. Aperte de novo a porca de capa I.

O jacto de pulverização pode ser ajustado desde o jacto 
(agulheta aberta) até à mais fina neblina de pulverização 
(agulheta fechada).
v Abra ou feche o bocal K de acordo com o jacto de pulve-

rização desejado.

5. Manutenção 

O pulverizador de pressão portátil deve ser limpo após cada uti-
lização.

1. Prima o gatilho de pressão H do punho da agulheta e des-
pressurize a pressão mediante o tubo de pulverização.

2. Desenrosque a tampa do reservatório G e, em caso de 
sujidades exteriores, limpe cuidadosamente a área da rosca 
e o O-ringue roscado L.

3. Limpe o filtro de admissão M e a tampa do reservatório G
com água límpida.

4. Esvazie o reservatório e ateste-o com água límpida (caso
necessário, com detergente adicionado).

5. Esvazie completamente o pulverizador de pressão portátil.
As válvulas e o bocal são limpos.

6. Seque o pulverizador de pressão portátil no estado aberto.
Nunca elimine restos de líquidos na canalização. Para o efeito,
consulte as competentes entidades municipais para a eliminação
de resíduos.

Aplicação do líquido 
de pulverização:

Regulação da lança 
de pulverização:

Regulação do jacto 
de pulverização:

Limpeza do pulverizador 
de pressão portátil :

4

H

H

J I

G

L

M

K

7 1



Garantia  

Armazenagem do pulveri-
zador de pressão portátil :
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Falha Razão possível Resolução

Difícil movimentação A pressão do reservatório está v Limpe a tampa do reser-
ao abrir o reservatório. demasiado baixa porque a vatório G.

válvula da tampa do reserva-
tório G está entupida.

Em caso de outras falhas, por favor, contacte a Assistência técnica GARDENA.

7. Colocação para fora de serviço 

O pulverizador de pressão portátil deve ser guardado num local
inacessível para crianças.

v Para a armazenagem, desaperte a tampa do reservatório,
limpe o pulverizador de pressão portátil (veja 5. Manutenção), 
e guarde o ao abrigo de geadas.

8. Acessórios disponíveis 

Cone de pulverização Evita que a neblina pulverizada 
GARDENA seja espalhada pelo vento. Art. Nº 894 
Adaptador GARDENA Art. Nº 884-00.610.00 

Vedação GARDENA Para substituir todas as veda- Art. Nº 884-00.901.00 
ções.

Vedação em Viton GARDENA Para a aplicação de líquidos Art. Nº 884-00.902.00 
especialmente agressivos.

Os acessórios disponíveis podem ser adquiridos mediante a assistência técnica GARDENA.

9. Dados técnicos 

Capacidade de enchimento 
máx. 12 l 

Comprimento máx. /mín.
da lança de pulverização 70 / 115 cm 

Comprimento da mangueira 125 cm 

Pressão de serviço admissível 3 bar 

Temperatura de serviço 
admissível 35 °C 

10. Assistência

Os trabalhos de assistência executados sob garantia são gra-
tuitos.

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a contar da
data de aquisição). Esta garantia cobre essencialmente todos os
defeitos do aparelho que se provem ser devido ao material ou 
falhas de fabrico. Dentro da garantia nós trocaremos ou reparare-
mos o aparelho gratuitamente se as seguintes condições tiverem
sido cumpridas:

Após um período de utilização de 5 anos, recomendamos uma
inspecção profunda do pulverizador de pressão portátil – pre-
ferencialmente pela assistência técnica da GARDENA.

6. Eliminação de falhas 

1. Desenrosque a porca de capa B, puxe a mangueira C com 
o filtro D para fora do punho da agulheta A.

2. Limpe o filtro D e limpe-o com água a correr.
3. Monte de novo o punho da agulheta (veja 3. Montagem

“Montagem do punho da agulheta na mangueira”).

Se, após à limpeza do pulverizador de pressão portátil, a bomba
já não fornecerá nenhuma pressão, deve limpar-se a bomba.
1. Remova o anel de retenção N (p.ex., mediante uma chave 

de fendas) e retire a haste articulada O da bomba F.
2. Enrosque o anel de capa P e puxe a bomba F para fora.
3. Verifique  o O-ringue da bomba Q e substituí-lo, caso neces-

sário.
4. Puxe a parte da bomba interior R e a vedação S para fora.
5. Limpe todas as partes da bomba e as vedações com água 

(e detergente).
6. Monte a bomba de novo na sequência inversa.

Ao montar a bomba, observe que, as vedações da bomba este-
jam numa posição correcta e não sejam entaladas.

Falha Razão possível Resolução

A bomba não produz A válvula da tampa do v Limpe a tampa do reser-
nenhuma pressão. reservatório está entupida. vatório.

As conexões da mangueira v Aperte as conexões da 
da bomba e do punho da mangueira da bomba e do 
agulheta têm fugas. punho da agulheta.

O O-ringue Q da bomba v Limpe a bomba e verifique 
tem fugas. o O-ringue Q da bomba e 

substituí-lo, caso necessário.

O pulverizador de pressão A agulheta entupida. v Limpe a agulheta.
portátil não pulveriza, mesmo O filtro D do punho da v Limpe o filtro do punho com pressão existente, ou agulheta está entupido. da agulheta.está a pulverizar apenas 
com um jacto mau.

Inspecção profunda:

Limpeza do filtro do punho 
da agulheta:

Limpeza da bomba:

CBD

A

O
F

P

Q

S

G

N

R
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• O aparelho foi utilizado de uma forma correcta e segundo os

conselhos do manual de instruções.
• Nunca o proprietário, nem um terceiro, estranho aos serviços

GARDENA, tentou reparar o aparelho..
A vedação da bomba e o apoio da alavanca da bomba são con-
sideradas peças de desgaste e excluídas da garantia.
Esta garantia do fabricante não afecta as existentes queixas 
de garantia contra o agente/vendedor.

Em caso de defeito, envie o aparelho a um dos endereços da
assistência técnica referidos  no verso, pagando a franquia e
anexando o comprovativo de compra e uma descrição da falha.

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade 
do fabricante, nós não nos responsabilizaremos por danos
causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram 
em decorrência de reparações inadequadas ou da substituição 
de peças por peças não originais da GARDENA, ou peças 
não autorizadas. A responsabilidade tornar-se-à nula também
depois de reparações realizadas por oficinas não autorizadas
pela GARDENA. Esta restrição valerá também para peças
adicionais e acessórios.
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